
Skimmers

Installation
Instructions
HD100SN, HD100N, HD100LAK, 
HD1001SCS, HD1001CS, 
HD1001SLS, HD1001LS, HD101LS
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Skimmer - Liner Pool Installation
HD100SN Collar Weir or HD100N Flap Weir & HD100LAK

293

Pool coping

Static water level

1.5” pump
suction

skimmer
body

15
0

Spare port plugged with metric slip plug (HD8M)

Liner pool adaptor

Gasket Liner

Clamping plate

Wall panel

Front
plate

256 9

55
9430

137 137

17
5

7 No 6mmØ
holes in wall
panel

Things To Remember

• Ensure that skimmer is set square 
and level

• Debris and concrete should be 
prevented from entering skimmer unit 
during construction

• Liner adaptor plate should be used as 
a template for 7 No holds after aperture 
has been cut out

• Liner should be trimmed out as tightly 
to inside edge of skimmer throat as 
possible

• Any threaded connections should be 
made with PTFE tape, not liquid jointing

• To set your skimmer further back from 
the pool edge, Parallel extension throats
are available

• All pipework and pool fittings must be 
pressure tested before backfilling

1

Wall Panel Aperture
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Pass skimmer throat through
panel wall aperture (see
previous page for details) and
clip 2-part liner plate adaptor
onto recess on skimmer throat.
Push skimmer back through wall
until liner adaptor touches panel
wall and all seven holes are
aligned.

Slot clamp plate under skimmer
throat and bring up to the wall
forming a ‘sandwich’, ie liner
plate adaptor - panel wall -
clamp plate. Using screws
provided, secure all parts
together. NB, It is important that
screws are tightened equally
and are not over-tightened.

Panel
wall

2-part
Liner
plate
adaptor

Screw

Clamp plate Skimmer

Panel wall

2-part
liner
plate
adaptor

Screw with
white plastic
cap

Front finishing
plate

Skimmer

Li
ne

r

Apply gasket to liner plate
adaptor. After liner is in
place, feel through liner for
holes in gasket / liner plate
adaptor and offer front
finishing plate to skimmer
throat ensuring all 16 holes
are aligned. Using screws
provided, secure front
finishing plate to skimmer
through pool liner and
gasket. Important Do not use
screws until water level has
reached skimmer throat.
Finish with white plastic
caps.

1

2

2
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Skimmer With Wide  Angle Extension
Throat - Panel Liner Pool Installation.
HD100SN Collar Weir or HD100N Flap Weir & HD101LS 
Wide Angle Throat

403mm

423mm

Top of panel wall

196mm 227mm

17
3m

m

12
5m

m

9mm

10
m

m

19
1m

m

Water Level

6 No 5mm Ø holes in panel wall
Details of panel wall
aperture

Cut aperture in panel wall as
per diagram. The front face
of the wide angle throat can
be used as a template for the
6 No 5mm holes (for holding
screws) after the aperture
has been cut out..

Nut (SPC429)

Panel wall

Holding screw (SPC428)

Wide angle extension throat

Pass wide angle extension
throat into panel wall
aperture from pool side and
line up 6 holes in throat face
with the 6 holes in the panel
wall.

NB, ensure throat is the
correct way up - ‘top’ is
indicated on the throat.
Attach the throat firmly to
the panel using the 6 holding
screws and nuts provided.

2

1

3
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Using a brush, apply ABS
cement to the front lip and
recess of the Certikin
skimmer and to the recess in
the back face of the
extension throat. Slot the
skimmer lip down into the
slot in the throat until firm.
(The two holes in the base of
the throat recess allow
excess cement to squeeze
out, ensuring an all-round
fit). Using the brush, smooth
off any other excess cement
and re-coat the joins of the
skimmer-throat inside and
out, filling any voids to
ensure a watertight seal.

Skimmer

Extension
throat
recess

Back of
panel
wall

Skimmer lip
recess

Skimmer
front lip

3

Apply gasket to front face of
extension throat.

Important Do not fit liner
clamp flange until water
level has reached the level
of the throat.

After liner is in place, feel
through liner for holes in
gasket / throat face and offer
clamp flange to throat
ensuring all 16 holes are
aligned. Using self-tapping
screws provided, secure
clamp flange to throat
through pool liner and
gasket.

Carefully cut liner material 
from centre of throat
aperture. Finish using clip-on
cover plate.

4

Self-tapping
screw
(SPC405P)

Liner

1st Gasket
(SPC435SN)

Panel
Wall

Clamp flange
(SPC434S)

Clip-on cover
plate (SPC432)

4
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Skimmer With Wide Angle Extension
Throat - Concrete Pool Installation
HD1001SCS Collar Weir or HD1001CS Flap Weir

Pool coping Flat finishing bezel
(SPC436) to be
glued to wide
angle throat

Front face of wide
angled throat to
be set flush with
pool finish

Slotted wide angle
extension throat to
be fixed to skimmer
with solvent cement

Pool finish av
thickness 25mm

Skimmer lid
Surface
skimmer
weir

Floating 
skimmer 
weir

Strainer
basket

Form 
re-inforcing
cage around
skimmer

1.5” BSP
suction pipe

Puddle
flange

Flap weir (SPC423)
available as
alternative to
floating collar
weir

Things To Remember

• Ensure that skimmer is 
set square and level. 
Slurry and concrete 
must be prevented 
from entering skimmer 
during construction.

• Use PTFE tape to make 
threaded joints. Liquid 
cement must not be used 
on threaded joints.

• All pipework and pool 
fittings must be pressure 
tested before 
backfilling.

Metric port plugged
with slip plug
(HD8M) from
outside

Skimmer lid
(remove film after
installation)

Suction
pipe

Concrete around
skimmer body Wide angle throat

Flat finishing
bezel

300 210

35
3

5
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Skimmer With Wide Angle Extension 
Throat - Concrete Block-Walled Liner 
Pool Installation.
HD1001SLS Collar Weir or HD1001LS Flap Weir

Cover plate

Clamp flange

Liner

Gasket

Rendering

Block wall

Apply gasket to front face of
extension throat.

Important Do not fit liner
clamp flange until water level
has reached the level of the
throat.

After liner is in place, feel
through liner for holes in
gasket / throat face and offer
clamp flange to throat ensuring
all 16 holes are aligned. Using
self-tapping screws provided,
secure clamp flange to throat
through pool liner and gasket.

Carefully cut liner material 
from centre of throat aperture.
Finish using clip-on cover
plate.

Clamp
flange

Clip-on 
cover
plate

Self-trapping screw
(SPC405N

Liner

Gasket
Block wall

6
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Skimmer - Concrete Pool Installation 
HD100SN Collar Weir or HD100N Flap Weir

Skimmer lid

Surface Body
Skimmer

Floating
Skimmer Weir

Strainer
Basket

Form Reinforcing
cage Around
Skimmer

1.5” BSP
Suction Pipe

Puddle Flange

Flap weir
(SPC423)
available as
alternative to
floating collar
weir.

Pool finish av
thickness 25mm

Static
Water
Level

Pool Coping

293mm

Metric port
plugged with slip
plug (HD8M)
from outside.

Not To Scale

Things To Remember

• All pipework and pool fittings must be pressure tested before backfilling

• Spare port plugged from inside with 1.5” BSP plug. Use PTFE tape to make 
threaded joints. Liquid cement must not be used on threaded joints

• Ensure that skimmer is set square level slurry and concrete must be prevented 
from entering skimmer during construction

7

skimmers/eng 7/07  4/7/07  7:24 pm  Page 8



Skimmers

Istruzioni per 
l’installazione
HD100SN, HD100N, HD100LAK, 
HD1001SCS, HD1001CS, 
HD1001SLS, HD1001LS, HD101LS

Italiano
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Skimmer - Installazione nelle piscine con
controflangia posteriore
HD100SN con flottante o HD100N e HD100LAK con battente

293

Bordo della piscina

Livello dell’acqua

Tubo di aspirazione
da 1,5” BSP

Corpo dello
skimmer

15
0

Attacco di riserva chiuso con tappo filettato Ø 1 1/2  (HD8M)

Controflangia per il
bloccaggio su 
pannello

Guarnizione

Flangia posteriore

Pannello piscina

256 9

55
9430

137 137

17
5

7 fori Ø 6 mm
nel pannello
di rivestimento

Cose da tener presente

• Assicurarsi che lo skimmer sia montato ad angolo
retto e a livello.

• Evitare che detriti e calcestruzzo penetrino nello 
skimmer durante la costruzione.

• Usare la flangia per il fissaggio interna come
maschera per il taglio ed i 7 fori per le viti di 
fissaggio.

• Rifilare il rivestimento quanto più vicino possibile al 
bordo interno della bocca dello skimmer.

• Eseguire le connessioni con raccordi filettati 
usando nastro di Teflon PTFE, non usare sigillanti 
liquidi.

• Per montare lo skimmer più indietro rispetto al 
bordo della piscina, sono disponibili prolunghe di 
estensione.

• Tutte le tubature e gli accessori della piscina 
devono essere controllati sotto pressione prima di 
completare con il materiale di riempimento.

1

Taglio da effettuare 
nel pannello

Flangia interna

Flangia 
anteriore
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Fare passare la bocca dello skimmer
attraverso l’apertura del pannello
della piscina  (per i particolari,
vedere la pagina precedente) ed
inserire nell’incavo della bocca dello
skimmer la flangia di fissaggio in 2
parti nella scanalatura interna.
Spingere indietro lo skimmer
attraverso la parete fino a quando la
flangia frontale non tocca il pannello
di rivestimento e tutti e sette i fori
sono allineati.

Inserire la flangia di fissaggio dietro
la bocca dello skimmer ed avvicinarli
alla parete chiudendo fra le due parti
il pannello della piscina. Fiassare fra
loro tutti questi pezzi usando le viti
fornite allo scopo.

N.B. È importante che le viti siano
serrate in maniera uniforme, e non
eccessivamente.

Pannello di rivestimento

Flangia di 
fissaggio
frontale in
2 parti

Vite

Flangia di fissaggio posteriore Skimmer

Pannello della
piscina

Flangia di
fissaggio
frontale
adattamento
in 2 parti

Vite con tappo
di plastica Flangia frontale

fissaggio
rivestimento

Skimmer

Ri
ve

st
im

en
to

Applicare la guarnizione
sulla flangia di di fissaggio
frontale. Dopo che la flangia
di fissaggio frontale  è in
posizione, identificare la
posizione dei fori della
guarnizione e della flangia di
fissaggio posteriore
assicurandosi che tutti e 16 i
fori siano allineati. Fissare lo
skimmer al pannello della
piscina usando le viti fornite
allo scopo e. coprirle con i
tappini bianchi di plastica a
corredo.

1

2

2
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Skimmer con prolunga e bocca a V -
Installazione nelle piscine con pannello e
rivestimento liner 
HD100SN con flottante o HD100N con battente HD101LS 
con prolunga bocca a V 

403mm

423mm

Parte superiore del pannello di parete

196mm 227mm

17
3m

m

12
5m

m

9mm

10
m

m

19
1m

m

Livello dell’acqua

6 fori Ø 5 mm nel pannello della parete
Particolari dell’apertura nel
pannello di parete

Praticare un’apertura nel
pannello di parete come
illustrato. Praticare
l’apertura nel pannello
utilizzando la flangia dello
skimmer.

Dado (SPC429)

Pannello di 
parete

Vite di fissaggio (SPC428)

Prolunga bocca V

Inserire dal lato della piscina la
prolunga bocca a V dello skimmer
attraverso l’apertura praticata nel
pannello di parete ed allineare i 6
fori della parte anteriore della
prolunga con i 6 fori praticati nel
pannello di parete.

N.B.: Assicurarsi che la prolunga
bocca dello skimmer sia orientata
correttamente: la parte superiore
della prolunga bocca a V con la
scritta “top” sia in alto.  Fissare
saldamente la prolunga bocca a V
al pannello usando le 6 viti e i
relativi dadi di fissaggio forniti allo
scopo. La flangia di fissaggio va
montata dopo aver messo nella
piscina un po di acqua in modo
da tendere il rivestimento.

2

1

3
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Applicare il sigillante ABS liquido,
usando un pennello, sia al labbro
anteriore che nella  scanalatura
dello skimmer Certikin, nonché
alla rientranza della superficie
posteriore della prolunga bocca a
V. Spingere a fondo il labbro dello
sfioratore nella scanalatura della
prolunga bocca a V fino ad
inserirlo saldamente. (I due fori
alla base della scanalatura della
prolunga consentono la fuoriuscita
dell’eccesso di composto
sigillante per garantire una
saldatura completa tutto intorno).
Lisciare con il pennello ogni altro
eccesso di composto sigillante e
ricoprire di nuovo con esso le
aree di giunzione della prolunga
dello skimmer, sia all’interno che
all’esterno, riempiendo tutti gli
spazi vuoti con composto
sigillante per garantire una tenuta
impermeabile.

Skimmer

Sede del labbro
nella prolunga
bocca a V

Parte posteriore
del pannello
di parete

Scanalatura del labbro
dello skimmer

Labbro anteriore dello skimmer
3

Applicare la guarnizione sulla
superficie anteriore della
prolunga bocca a V.

Dopo avere montato in posizione
il rivestimento, identificare la
posizione dei fori della
guarnizione e della superficie
della prolunga assicurandosi che
tutti i 16 fori siano allineati.
Fissare la flangia di fissaggio alla
prolunga usando le viti
autofilettanti fornite allo scopo
facendole passare attraverso il
rivestimento della piscina e la
guarnizione.

Ritagliare con attenzione il
rivestimento dal centro
dell’apertura della prolunga.
Completare l’installazione usando
la flangia di finitura con
inserimento a pressione.

4

Vite
autofilettante
(SPC405P)

Rivestimento 
liner

1a guarnizione
(SPC435SN)

Pannello
di parete

Flangia di 
fissaggio liner
(SPC434S)

Coperchio con
inserimento
a pressione
(SPC432)

4
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Skimmer con prolunga bocca a V - Installazione
nelle piscine in calcestruzzo
HD1001SCS con flottante o HD1001CS con battente

Bordo della piscina
Cornice piatta di finitura (SPC436)
da inserire a pressione sulla
flangia di fissaggio liner

Superficie anteriore della
prolunga da montare a filo con la
finitura della piscina

Prolunga bocca a V alla quale
viene saldato Lo skimmer con
ABS liquido

Spessore medio di 25mm di 
finitura della piscina

Coperchio dello skimmer 
Corpo dello skimmer

Flottante con
cestello

Cestello di
filtraggio

Armatura di sicurezza
Per protezione 
skimmero

Tubo di aspirazione
da 1,5” BSP

Flangia di giunzione

Battente (SPC423)
disponibile come alternativa
al flottante con guida

Cose da tener presente

• Assicurarsi che lo skimmer 
sia montato ad angolo retto e 
a livello, ed evitare che 
durante la costruzione vi 
penetrino fanghiglia e 
calcestruzzo

• Eseguire le connessioni con
giunzioni filettate usando 
nastro di PTFE, non usare 
canapa o altri prodotti

• Tutte le tubature e gli 
accessori della piscina 
devono essere testati sotto 
pressione prima completare
con il materiale di 
riempimento

Attacco di  dimensioni metriche
chiuso con tappo (HD8M)filettato
Ø 1 1/2

Coperchio dello skimmer
(rimuovere il film di 
protezione dopo 
l’installazione)

Tubo di
aspirazione

Calcestruzzo intorno
al corpo dello skimmer Prolunga bocca a V

Cornice piatta
di finitura

300 210

35
3

5

skimmers/italian7/07  4/7/07  7:39 pm  Page 6



Skimmer con prolunga bocca a V  - Installazione 
nelle piscine con parete in blocchi di calcestruzzo 
e rivestimento liner
HD1001SLS per con flottante HD1001LS battente

Flangia di copertura

Flangia di fissaggio

Rivestimento liner

Guarnizione

Intonaco

Parete a blocchi

Applicare la guarnizione sulla superficie
anteriore della prolunga bocca a V.

Importante - La flangia di fissaggio va
montata dopo aver messo nell piscina un
po di acqua in modo da tendere il
rivestimento.

Dopo avere montato in posizione il rives-
timento identificare la posizione dei fori
della guarnizione e della superficie della
prolunga assicurandosi che tutti i 16 fori
siano allineati. Fissare la flangia di fis-
saggio alla prolunga usando le viti aut-
ofilettanti fornite allo scopo facendole
passare attraverso il rivestimento e la
guarnizione.

Ritagliare con attenzione il materiale del
rivestimento liner dal centro dell’apertura
della prolunga. Completare l’installazione
usando la flangia di finitura con inseri-
mento a pressione.

Flangia di
fissaggio

Flangia di
copertura
con
inserimento
a pressione

Vite autofilettante
(SPC405N) Rivestimento liner

Guarnizione
Parete a blocchi

6
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Skimmer - Installazione nelle piscine in
calcestruzzo
HD100SN per stramazzo a collare o HD100N per stramazzo ad 
aletta

Coperchio dello sfioratore

Corpo dello skimmer

Flottante con guida

Cestello di 
filtraggio

Armatura di
sicurezza Per
protezione
skimmer

Tubo di aspirazione
da 1,5” BSP

Flangia di giunzione

Battente ad aletta
(SPC423) disponibile
come alternativa al
flottante con guida

Spessore medio di 25 mm
di finitura della piscina

Livello 
dell’acqua

Bordo della piscina

293mm

Attacco di dimensioni
metriche chiuso con
tappo (HD8M) filettato Ø
1 1/2

Fuori scala

Cose da tener presente

• Tutte le tubature e gli accessori della piscina devono essere testati sotto 
pressione prima di completare con il materiale di riempimento.

• L’attacco di riserva deve essere chiuso dall’interno con un tappo da 1.5” BSP. 
Usare nastro di teflon PTFE per le giunzioni con filettatura. Non usare canapa o 
alrtri prodotti sulle giunzioni filettate. 

• Assicurarsi che lo skimmer sia montato ad angolo retto e a livello, ed evitare 
che durante la costruzione vi penetrino fanghiglia e calcestruzzo.

7

skimmers/italian7/07  4/7/07  7:39 pm  Page 8



Skimmers

Instrucciones
de instalación
HD100SN, HD100N, HD100LAK, 
HD1001SCS, HD1001CS, HD1001SLS, 
HD1001LS, HD101LS

Espanol
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Skimmer - instalación en piscina con
revestimiento
HD100SN con vertedero y reborde o HD100N con vert-edero y 
aleta y HD101LAK

293

Coronamiento de la piscina

Nivel estàtico de agua

Bomba de
aspiración 
de 1,5”

Cuerpo del
skimmer

15
0

Lumbrera extra obturada con tapón métrico (HD8M)

Adaptador de 
piscina con 
revestimiento

Cubrejunta

Placa de sujeción

Panel del muro

256 9

55
9430

137 137

17
5

7 orificios de 6
mm de Ø en el
panel del muro

No Olvidar

• Asegure que el skimmer esté colocado a nivel 
y a escuadra. 

• Debe evitarse el entrada de lodos y hormigón en 
el skimmer durante la construcción

• La placa adaptadora del revestimiento debería ser 
usada como padrón para los 7 orificios de 6 mm 
después de que ha sido cortada la apertura.

• El revestimiento debería ser recortado tan justo 
sobre el borde interior del cuello del skimmer 
como sea posible.

• Cualquier conexión roscada debería ser realizada
con cinta de PTFE, sin uniones líquidas.

• Para colocar su skimmer más atrás desde el 
borde de la piscina, se dispone de cuellos de 
extensión en paralelo.

• Todas las tuberías y accesorios de la piscina 
deben ser comprobados a presión antes de 
rellenarlos.

1

Apertura del panel del muro

Revestimiento

Placa
delantera
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Pase el cuello del skimmer a través
de la apertura de la pared de relleno
(véase la página anterior para
obtener detalles) y encaje el
adaptador de placa de revestimiento
de 2 partes en el encastre del cuello
del skimmer. Empuje el skimmer hacia
atrás por la pared hasta que el
adaptador de revestimiento toque la
pared de relleno y los siete orificios
estén alineados.

Encaje la placa de sujeción debajo
del cuello del skimmer y súbala hacia
la pared formando un “emparedado”,
es decir adaptador de placa de
revestimiento - pared de relleno -
placa de sujeción. Usando los
tornillos provistos, fije todas las
piezas juntas. Es importante que los
tornillos sean ajustados de forma
pareja y que no estén demasiado
apretados.

Pared de
relleno

Adaptador de
placa de
revestimiento
de 2 partes

Tornillo

Placa de sujeción Skimmer

Pared de
relleno

Adaptador de
placa de
revestimiento
de 2 partes

Tornillo con
casquillo blanco
de plástico

Placa de
acabado
delantera

Skimmer

Re
ve

st
im

ie
nt

o

Fije el cubrejunta con el
adaptador de placa de
revestimiento. Después de
que el revestimiento esté en
su lugar, tantee el
revestimiento para comprobar
que no haya orificios el
cubrejunta/la placa de
revestimiento y acerque la
placa de acabado delantero
al cuello del skimmer
asegurando que los 16
orificios estén alineados.
Usando los tornillos provistos,
fije la placa de acabado
delantera al cuello a través
del revestimiento de la
piscina y del cubrejunta.
Importante: no use los
tornillos hasta que el nivel de
agua haya alcanzado el cuello
del skimmer. Termine con
casquillos blancos de
plástico. 

1

2

2
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Skimmer con cuello de extensión de
gran angular - instalación en piscina de
paneles con revestimiento
HD100SN con vertedero y reborde o HD100N con vertedero y 
aleta y  HD101LS cuello de gran angular

403mm

423mm

Cima de la pared de relleno

196mm 227mm

17
3m

m

12
5m

m

9mm

10
m

m

19
1m

m Nivel de agua
(Water Level)

Nivel de agua
(Water Level)

6 orificios de 5 mm de Ø en la pared de relleno
Detalles de la apertura de la
pared de relleno

Corte la apertura en la pared
de relleno siguiendo el
diagrama. La cara delantera
del cuello de gran angular
puede ser usada como
padrón para los 6 orificios de
5 mm (para los tornillos de
retención) después de que la
apertura ha sido cortada.

Tuerca (SPC429)

Pared de relleno

Tornillo de sujeción (SPC428)

Cuello de extensión de
gran angular

(Pase el cuello de extensión
de gran angular dentro de la
apertura de la pared de
relleno desde el lado de la
piscina y alinear los 6
orificios de la cara del cuello
con los 6 orificios de la pared
de relleno.

Verifique que la parte
correcta del cuello de
extensión de gran angular
esté hacia arriba. La parte de
arriba (“top”) está indicada
sobre el cuello. Fije el cuello
firmemente con el panel
usando los 6 tornillos de
sujeción y las tuercas
provistos.

2

1

3
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Usando un cepillo, aplique
cemento ABS al reborde
delantero al encastre del
skimmer Certikin y al encastre
de la parte trasera del cuello de
extensión. Encaje el reborde del
skimmer hacia abajo en la
ranura del cuello hasta que esté
firme. (Los dos orificios de la
base del encastre del cuello
permiten la salida del exceso de
cemento, asegurando un encaje
completo). Usando el pincel,
allane cualquier otro exceso de
cemento que pueda haber y
aplique otra capa en las juntas
del cuello del skimmer, por
dentro y fuera, rellenando
cualquier hueco para garantizar
una obturación impermeable.

Skimmer

Encastre del cuello
de extensión

Reverso de la
pared de 
relleno

Encastre del reborde
del skimmer

Reborde delantero 
del skimmer

3

Fije el cubrejunta en la cara
delantera del cuello de
extensión.

Importante: No coloque la aleta
de sujeción del revestimiento
hasta que el nivel del agua haya
llegado al nivel del cuello.

Después de que el revestimiento
esté en su lugar, tanteelo para
comprobar que no haya orificios
en el cubrejunta/la cara del
cuello y acerque la aleta de
sujeción al cuello asegurando
que los 16 orificios estén
alineados. Usando los tornillos
autorroscantes provistos, fije la
aleta de sujeción en el cuello a
través del revestimiento de la
piscina y del cubrejunta.

Con cuidado corte el material del
revestimiento desde el centro de
la apertura del cuello. Termine
usando la cubierta protectora
prendida con abrazaderas.

4

Tornillo
autorroscante
(SPC405P)

Revestimiento

1er cubrejunta 
(SPC435SN)

Pared de
relleno

Aleta de sujeción
(SPC434S) 

Cubierta protectora
prendida con
abrazaderas
(SPC432)

4
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Skimmer con cuello de extensión de gran
angular - instalación en piscina de hormigón 
HD1001SCS con vertedero y reborde o HD1001CS con vertedero y 
aleta

Coronamiento de la piscina
Bisel de acabado plano
(SPC436) a ser encolado en el
cuello de gran angular

Cara delantera de cuello de gran
angular a ser colocada al ras
con el acabado de la piscina

Cuello de extensión de gran
angular ranurado a ser 
fijado en el skimmer con
cemento solvente

Acabado de piscina,
espesor medio 25 mm

Tapa del skimmer
Cuerpo del
skimmer

Vertedero de
skimmer flotante

Cesta de
aspiración

Jaula reforzadora del
encofado alrededor del
skimmer

Tubo de aspiración
de 1,5” BSP

Brida de remate

Vertedero con aleta
(SPC423) disponible
como alternativa al
vertedero con reborde
flotante

No Olvidar

• Asegure que el skimmer 
esté colocado a nivel y a 
escuadra. Debe evitarse la
entrada de lodos y 
hormigón en el skimmer 
durante la construcción

• Use cinta de PTFE para 
realizar las juntas 
roscadas. No debe usarse 
cemento líquido en las 
juntas roscadas.

• Todas las tuberías y 
accesorios de la piscina 
deben ser comprobados a 
presión antes de rellenarlos.

Lumbrera métrica obturada
con tapón (HD8M) desde
fuera.

Tapa de skimmer (quite
la película después de
la instalación)

Tubo de
aspiración

Hormigón alrededor
del cuerpo del skimmer Cuello de gran

angular

Bisel de acabado
plano

300 210

35
3

5
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Skimmer con cuello de extensión de gran
angular - instalación en piscina con muro
de bloques de hormigón y revestimiento
HD1001SLS con vertedero y reborde o HD1001LS con vertedero y 
aleta

Cubierta protectora

Aleta de sujeción

Revestimiento

Cubrejunta 

Mortero

Muro de bloques

Fije el cubrejunta en la cara delantera del
cuello de extensión.

Importante: No coloque la aleta de
sujeción del revestimiento hasta que el
nivel del agua haya llegado al nivel del
cuello.

Después de que el revestimiento esté en
su lugar, tantee el revestimiento para
comprobar que no haya orificios en el
cubrejunta / la cara del cuello y acerque la
aleta de sujeción al cuello asegurando
que los 16 orificios estén alineados.
Usando los tornillos autorroscantes
provistos, fije la aleta de sujeción en el
cuello a través del revestimiento de la
piscina y del cubrejunta.

Con cuidado corte el material del
revestimiento desde el centro de la
apertura del cuello. Termine usando la
cubierta protectora prendida con
abrazaderas.

Aleta de
sujeción

Cubierta 
protectora
prendida con
abrazaderas

Tornillo autorroscante
(SPC405N) Revestimiento

Cubrejunta
Muro de bloques

6
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Skimmer - instalación en piscina de
hormigón 
HD100SN con vertedero y reborde o HD100N con vertedero y 
aleta

Tapa del skimmer

Cuerpo del
skimmer

Vertedero de
skimmer flotante

Cesta de
aspiración

Jaula reforzadora
del encofrado
alrededor
del skimmer

Tubo de aspiración
de 1,5” BSP

Brida de remate

Vertedero con aleta
(SPC423) disponible
como alternativa al
vertedero con
reborde flotante.

Acabado de piscina,
espesor medio 25 mm

Nivel estático
de agua

Coronamiento de la piscina

293mm

Lumbrera métrica 
obturada con tapón
(HD8M) desde fuera

No está a escala

No Olvidar

• Todas las tuberÌas y accesorios de la piscina deben ser comprobados a 
presión antes de rellenarlos.

• La lumbrera extra está obturada desde dentro con un tapón de 1,5î BSP. Use 
cinta de PTPE para realizar las juntas roscadas. No debe usarse cemento 
líquido en las juntas roscadas.

• Asegure que el skimmer esté colocado a nivel y a escuadra. Debe evitarse la 
entrada de lodos y hormigón en el skimmer durante la construcción

7
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Skimmers

Notice
d’Installation
HD100SN, HD100N, HD100LAK, 
HD1001SCS, HD1001CS, HD1001SLS, 
HD1001LS, HD101LS

Français
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Skimmer - Installation pour Piscine : Liner
HD100SN Panier Flottant ou HD100N Volet & HD100LAK

293

Margelle

Niveau de l’eau

Pompe aspirante
1,5”

Corps du
skimmer

15
0

Orifice de secours bouché par une bonde métrique (HD8M) 

Adaptateur pour le
liner de la piscine

Joint d’étanchéité Liner

Plaque de serrage

Panneau mural
Plaque
avant

256 9

55
9430

137 137

17
5

7 trous de 6 mm
de diamètre dans
le panneau mural

Ne Pas Oublier !

• S’assurer que le skimmer est d’équerre 
et horizontal

• Eviter que des débris et du béton n’entrent 
dans l’unité du skimmer pendant la 
construction

• La plaque d’adaptation du liner doit être 
utilisée comme gabarit pour les 7 trous 
de 6mm une fois l’ouverture découpée

• Le liner doit être découpé près du bord 
intérieur de la meurtrière skimmer

• Toute connexion filetée doit être faite avec 
du TEFLON en non pas avec une 
substance pour raccord liquide

• Pour installer le skimmer plus loin par 
rapport au bord de la piscine, il existe 
des rallonges

• Des essais de pression doivent être 
effectués au niveau de toute la tuyauterie 
et des raccordements de la piscine avant 
de procéder au remblayage

1

Ouverture dans le Panneau Mural
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I Faire passer la meurtrière dans
l’ouverture du panneau (voir page
précédente pour les détails) et fixer
au corps de la meurtrière. Insérer
le skimmer dans le panneau
jusqu’à ce que la plaque touche le
panneau et que les sept trous
soient alignés. 

Insérer la plaque de serrage sous
le corps de la meurtrière et
l’amener à hauteur du panneau,
formant ainsi un “sandwich”, c à d
plaque d’adaptation du liner -
panneau - plaque de serrage. A
l’aide des vis fournies, bien fixer
toutes les parties entre elles. N.B. :
Il est important que les vis soient
serrées de la même manière mais
pas plus qu’il ne faut. 

Panneau

Plaque
d’adaptation
en 2 parties
pour le liner

Vis

Plaque de serrage Skimmer

Panneau

Plaque
d’adaptation
en 2 parties
pour le liner 

Vis avec cache
en plastique
blanc

Bride frontale

Skimmer

Li
ne

r

Appuyer le joint d’étanchéité
sur la plaque d’adaptation.
Une fois le liner en place,
rechercher à travers le liner
les trous dans le joint
d’étanchéité/la plaque
d’adaptation du liner et
présenter la plaque de finition
avant vers le corps de la
meurtrière en s’assurant que
les 16 trous sont tous alignés.
A l’aide des vis fournies, fixer
ensemble la plaque de finition
avant et le skimmer à travers
le liner de la piscine et le joint
d’étanchéité. IMPORTANT !
Ne pas utiliser les vis tant que
le niveau d’eau n’a pas atteint
la meurtrière. Finir en posant
les caches en plastique blanc.

1

2

2
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Skimmer Grande Meurtrière -
Installation pour Piscine : Liner pour
Panneau HD100SN Panier Flottant ou HD100N Volet & 
HD101LS Grand Angle

403mm

423mm

Haut du panneau

196mm 227mm

17
3m

m

12
5m

m

9mm

10
m

m

19
1m

m

Niveau del’Eau Niveau del’Eau

6 trous de 5 mm de diamètre dans le mur à panneaux
Détails de l’ouverture dans
le panneau

Découper une ouverture
dans le panneau comme sur
le dessin. La face avant de la
grande meurtrière peut être
utilisée comme gabarit pour
les 6 trous de 5 mm (pour les
vis de fixation), une fois que
la découpe  a été effectuée.

Ecrou (SPC429)

Panneau

Vis de fixation (SPC428)

Grande Meurtrière

Côté piscine, faire passer la
grande meurtrière dans
l’ouverture du panneau et
aligner les 6 trous de la face
de la meurtrière avec les 6
trous du panneau.

N.B. : S’assurer que la
meurtrière est positionnée
dans le bon sens ; le mot
“top” (haut) est indiqué.
Fixer fermement la
meurtrière au panneau à
l’aide des 6 vis de fixation et
des écrous fournis.

2

1

3
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A l’aide d’une brosse, appliquer
de la colle ABS sur la lèvre
avant et la glissière du skimmer
Certikin et sur la glissière de la
face arrière de la meurtrière.
Insèrer la lèvre du skimmer
bien profondément dans la
fente de la meurtrière jusqu’à
obtenir une résistance. (Les
deux trous au fond du skimmer
permettent á l’excédent de
colle d’être évacué, assurant
ainsi une bonne adhérence). A
l’aide de la brosse, se
débarrasser de tout autre
excès de colle et enduire une
nouvelle fois les jointures des
bords intérieurs et extérieurs
de la gorge du skimmer, en
remplissant tous les vides, pour
obtenir un scellement bien
étanche.

Skimmer

Glissière
de la 
meurtrière

Arriére du
panneau

Glissière de la
lèvre du 
skimmer

Lèvre avant
du skimmer

3

Appuyer le joint d’étanchéité sur
la face avant de la grande
meurtrière.

IMPORTANT ! Ne pas fixer la
bride de serrage du liner tant
que le niveau d’eau n’a pas
atteint le niveau de la
meurtrière.

Une fois le liner en place,
rechercher à travers le liner les
trous dans le joint d’étanchéité/la
face de la meurtrière et
présenter la bride de serrage
vers la meurtrière en vous
assurant que les 16 trous sont
tous alignés. A l’aide des vis
taraudées fournies, fixer
ensemble la bride de serrage et
la meurtrière à travers le liner de
la piscine et le joint d’étanchéité. 

Découper avec soin en
commençant par le centre de la
meurtrière. Finir en posant la
plaque de protection amovible.

4

Vis taraudée
(SPC405P)

Liner

Premier joint
d’étanchéité
(SPC435SN)

Panneau

Bride de 
serrage
(SPC434S)

Plaque de protection
amovible (SPC432)

4
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Skimmer Grande Meurtrière - Installation
pour Piscine : Béton
HD1001SCS Panier Flottant HD1001CS Volet

Margelle

Collerette de finition plate
(SPC436) à coller à la
grande meurtrière

Face avant de la grande
meurtrière à mettre à
niveau avec la piscine

Corps de la meurtrière à fixer
au skimmer avec de la colle à
base de solvant

Finition piscine,
épaisseur moyenne
25 mm

Couvercle du skimmer
Corps du skimmer

Panier flottant

Panier à
crépine

Coffrage renforçant
la cage autour du
skimmer

Tuyau d’aspiration
BSP de 1,5”

Bride 

Volet (SPC423), disponible
en remplacement du panier
flottant

Ne Pas Oublier !

• S’assurer que le skimmer est 
d’équerre et horizontal. Eviter 
que des débris et du béton 
n’entrent dans le skimmer 
pendant la construction.

• Toute connexion filetée doit être 
faite avec du TEFLON, et non 
avec du béton liquide.

• Des essais de pression doivent 
être effectués au niveau de 
toute la tuyauterie et des 
raccordements de la piscine 
avant de procéder au 
ramblayage.

Orifice métrique
bouché par une
bonde (HD8M) 
de l’extérieur

Couvercle du 
skimmer (ôter le film
aprés installation)

Tuyau
d’aspiration

Béton autour
du corps
du skimmer

Meurtrière

Collerette de
finition plate

300 210

35
3

5
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Skimmer Grande Meurtrière - Installation
pour Piscine : Liner pour Blocs de Béton
HD1001SLS Panier Flottant ou HD1001LS Volet

Bride frontale

Bride serrage

Liner

Joint d’étanchéit´

Revêtement en plâtre 

Mur en parpaing

Appuyer le joint d’étanchéité sur la
face avant de la meurtrière.

IMPORTANT ! Ne pas fixer la bride de
serrage du liner tant que le niveau
d’eau n’a pas atteint le niveau de la
meurtrière.

Une fois le liner en place, rechercher à
travers le liner les trous dans le joint
d’étanchéité/la face de la meurtrière et
présenter la bride de serrage vers la
meurtrière en vous assurant que les 16
trous sont tous alignés. A l’aide des vis
taraudées fournies, fixer ensemble la
bride de serrage et la meurtrière à
travers le liner de la piscine et le joint
d’étanchéité. 

Découper avec soin le liner depuis le
centre de l’ouverture de la meurtrière.
Finir en posant la plaque de protection
amovible.

Bride de
serrage

Plaque de
protection
amovible

Vis taraudée
(SPC405N)

Liner

Joint d’étanchéité
Mur en parpaing

6
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Skimmer - Installation pour Piscine : Béton
HD100SN Panier Flottant ou HD100N Volet

Couvercle du Skimmer

Corps du
Skimmer

Panier Flottant

Panier à
Crépine

Coffrage Renforçant
la Cage Autour
du Skimmer

Tuyau d’Aspiration
BSP de 1,5”

Bride pour Flaque 

Volet (SPC423), disponible
en remplacement du
panier flottant

Finition piscine, épaisseur
environ 25mm

Niveau Statique
de l’Eau

Margelle

293mm

Orifice métrique
bouché par une bonde
coulissante (HD8M)
de l’extérieur

Ce dessin n’est pas à l’échelle réelle

Ne Pas Oublier !

• Des essais de pression doivent être effectués au niveau de toute la tuyauterie et des 
raccordements de la piscine avant de procéder au remblayage

• Orifice de secours bouché de l’intérieur à l’aide d’une bande BSP de 1,5”. Toute connexion
filetée doit être faite avec du TEFLON, et non pas avec du béton liquide.

• S’assurer que le skimmer est d’équerre et horizontal. Eviter que des débris et du béton 
n’entrent dans le skimmer pendant la construction
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Skimmers

Installationsanleitung
HD100SN, HD100N, HD100LAK, HD1001SCS, 
HD1001CS, HD1001SLS, HD1001LS und 
HD101LS

Deutsch
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Adapter für Becken
mit Einlage

Dichtung Einlage

Klemmplatte

Wandplatte

Vorderplatte

Skimmer - Installation in Becken mit Einlage
HD100SN Muffenüberlauf oder HD100N Klappenüberlauf & 
HD100LAK

293

Beckenrandsims

Statischer Wasserstand

1,5”
Saugrohr

Skimmergehäuse

15
0

Ersatzanschluß ist mit metrischem Gleitstopfen verschlossen (HD8M)

256 9

55
9430

137 137

17
5

7 Löcher mit 6
mm Ø in der
Wandplatte

Nicht vergessen!

• Sicherstellen, daß der Skimmer 
rechtwinklig und gerade eingesetzt wird.

• Während der Konstruktion muß verhindert 
werden, daß Abfallstoffe und Beton in den
Skimmer geraten.

• Die Einlagenadapterplatte wird nach 
Ausschneiden der Öffnung als Schablone
für die 7 Löcher verwendet.

• Die Einlage wird so knapp wie möglich an 
der Innenkante des Skimmerhalses 
zurückgeschnitten.

• Alle Gewindeanschlüsse werden mit PTFE
und nicht mit Flüssigzement hergestellt. 

• Parallele Verlängerungshälse sind 
erhältlich, um den Skimmer etwas weiter 
vom Beckenrand zurückzusetzen. 

• Alle Rohrleitungen und 
Beckenzubehörteile müssen vor dem 
Hinterfüllen druckgetestet werden.

1

Wandplattenöffnung
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Den Skimmerhals durch die Öffnung
in der Plattenwand führen (für Details
siehe vorherige Seite) und den 2-teili-
gen Einlagenplattenadapter in die
Vertiefung am Skimmerhals klemmen.
Den Skimmer durch die Wand
zurückschieben, bis der
Einlagenadapter die Plattenwand
berührt und alle sieben Löcher
abgestimmt sind.

Die Klemmplatte unter den
Skimmerhals schieben und zur Wand
hoch bringen, wodurch ein
“Sandwich”gebildet wird, d.h.
Einlagenplattenadapter - Plattenwand
- Klemmplatte. Mit den mitgelieferten
Schrauben alle Teile miteinander
verschrauben. HINWEIS: Es ist
wichtig, daß die Schrauben
gleichmäßig festgezogen und nicht zu
fest angezogen werden.

Plattenwanda

2-teiliger
Einlagenplatte
-nadapter

Schraube

Klemmplatte Skimmer

Plattenwand

2-teiliger
Einlagenplat
-tnadapter

Schraube mit
weißer Plastikkappe Vordere

Aufsatzplatte 

Skimmer

Ei
nl

ag
e

Am Einlagenplattenadapter die
Dichtung anbringen. Wenn die
Einlage in Position ist, durch die
Einlage nach den Löchern in der
Dichtung/im
Einlageplattenadapter suchen
und die vordere Aufsatzplatte am
Skimmerhals anbringen, dabei
sicherstellen, daß alle 16 Löcher
abgestimmt sind. Mit den
mitgelieferten Schrauben die
vordere Aufsatzplatte durch die
Beckeneinlage und Dichtung am
Skimmer befestigen. Wichtig: Die
Schrauben erst dann verwenden,
wenn der Wasserstand den
Skimmerhals erreicht hat. Zuletzt
die weißen Plastikkappen
aufsetzen.

1

2

2
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Skimmer mit Weitwinkelverlängerungshals
- Installation in Becken mit Platten
und Einlage
HD100SN Muffenüberlauf oder HD100N Klappenüberlauf & 
HS101LS Weitwinkelhals

403mm

423mm

Obere Plattenwand

196mm 227mm

17
3m

m

12
5m

m

9mm

10
m

m

19
1m

m

Water Level

6 Löcher mit 5 mm Ø in der Plattenwand

Detail der Plattenwandöffnung

Eine Öffnung gemäß Abbildung
in die Plattenwand schneiden.
Die Vorderfläche des
Weitwinkelhalses kann als
Schablone für die sechs 5-mm-
Löcher (für die
Befestigungsschrauben)
verwendet werden, nachdem
die Öffnung ausgeschnitten
wurde.

Mutter (SPC429)

Plattenwand

Befestigungsschraube (SPC428)

Weitwinkelverlängerungshals

(Die Weitwinkelhalsverlängerung
von der Beckenseite in die
Plattenwandöffnung einführen und
die 6 Löcher in der Halsfläche auf
die 6 Löcher in der Plattenwand
ausrichten.

HINWEIS: Sicherstellen, daß der
Hals richtig herum eingesetzt wird -
er ist mit ‘Top’ (Oben)
gekennzeichnet. Den Hals mit den
mitgelieferten 6
Befestigungsschrauben und Muttern
sicher an der Platte befestigen.

2

1

3
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Mit einem Pinsel auf den vorderen
Ansatz und die Vertiefung des
Certikin-Skimmers sowie die
Vertiefung in der Rückfläche im
Verlängerungshals ABS-Zement
auftragen. Den Skimmeransatz in
den Schlitz am Hals einschieben,
bis sich der Zement verfestigt hat.
(Durch die beiden Löcher unten im
Hals kann überschüssiger Zement
austreten, wodurch ein Sitz
rundum gewährleistet wird). Mit
dem Pinsel allen anderen
überschüssigen Zement
glattstreichen und die
Verbindungsstellen des
Skimmerhalses innen und außen
nochmals bestreichen und somit
jegliche Hohlstellen füllen und
eine wasserdichte Abdichtung
gewährleisten.Skimmer

Verlängerungshalsv
ertiefung

Rückseite der
Plattenwand

Skimmeransatzvertiefung

Vorderer
Skimmeransatz

3

Die Dichtung an der Vorderfläche
des Verlängerungshalses
anbringen.

Wichtig: Den
Einlagenklemmflansch erst
einsetzen, wenn der Wasserstand
die Höhe des Halses erreicht hat.

Wenn die Einlage in Position ist,
durch die Einlage nach den
Löchern in der
Dichtung/Halsfläche suchen und
den Klemmflansch am Hals
anbringen, dabei sicherstellen,
daß alle 16 Löcher abgestimmt
sind. Klemmflansch mit den
mitgelieferten Gewindeschrauben
durch die Beckeneinlage und
Dichtung am Hals befestigen. 

Das Einlagenmaterial vorsichtig
von der Mitte der Halsöffnung her
zurückschneiden. Zuletzt die
anklemmbare Deckplatte
aufsetzen.

4

Gewindeschraube
(SPC405P)

Einlage

1. Dichtung
(SPC435SN)

Plattenwand

Klemmflansch
(SPC434S)

Anklemmbare
Deckplatte
(SPC432)

4
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Skimmer mit Weitwinkelverlängerungshals
- Installation in Betonbecken
HD1001SCS Muffenüberlauf oder HD1001CS Klappenüberlauf

Beckenrandsims Flache Abschrägung
(SPC436), die an den
Weitwinkelhals geklebt
wird 

Vorderfläche des Weitwinkelhalses
soll mit dem Becken eine ebene
Fläche bilden

Der geschlitzte
Weitwinkelverlängerungshals
wird mit Lösungsmittelzement
am Skimmer befestigt

Beckenoberflächenanstrich -
durchschnittl. Dicke 25 mm

Skimmerdeckel
Skimmergehäuse

Schwimmender
Skimmerüberlauf

Siebkorb

Formverstärkender
Käfig um den
Skimmer

1,5” BSP-
Saugrohr

Dichtungsflansch

Klappenüberlauf (SPC423)
als Alternative zum
schwimmenden
Muffenüberlauf erhältlich

Nicht vergessen!

• Sicherstellen, daß der 
Skimmer rechtwinklig und 
gerade eingesetzt wird. 
Schlamm und Beton dürfen 
während der Konstruktion 
nicht in den Skimmer 
eindringen.

• Gewindeanschlüsse mit 
PTFE-Band erstellen. 
Flüssigzement darf auf 
Gewindeanschlüssen nicht 
verwendet werden.

• Alle Rohrleitungen und 
Beckenzubehörteile müssen 
vor dem Hinterfüllen 
druckgetestet werden.

Metrischer Anschluß,
mit Gleitstopfen
(HD8M) von außen 
verschlossen

Skimmerdeckel (Folie nach
der Installation entfernen)

Saugrohr

Beton um den
Skimmerkörper Weitwinkelhals

Flach anliegende
Abschrägung

300 210

35
3

5
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Skimmer mit Weitwinkelverlängerungshals 
- Installation in Becken aus Betonblöcken 
mit Einlage
HD1001SLS Muffenüberlauf oder HD1001LS Klappenüberlauf

Deckplatte

Klemmflansch

Einlage

Dichtung

Verputz

Blockwand

Die Dichtung an der Vorderseite des
Verlängerungshalses anbringen.

Wichtig: Den Einlagenklemmflansch
erst einsetzen, wenn der Wasserstand
die Höhe des Halses erreicht hat.

Wenn die Einlage in Position ist, durch
die Einlage nach den Löchern in der
Dichtung/Halsfläche suchen und den
Klemmflansch am Hals anbringen,
dabei sicherstellen, daß alle 16 Löcher
abgestimmt sind. Klemmflansch mit
den mitgelieferten Gewindeschrauben
durch die Beckeneinlage und Dichtung
am Hals befestigen. 

Das Einlagenmaterial vorsichtig von
der Mitte der Halsöffnung her
zurückschneiden. Zuletzt die
anklemmbare Deckplatte aufsetzen.

Klemmflansch

Anklemmbare
Deckplatte

Gewindeschrauben
(SPC405N)

Einlage

Dichtung
Blockwand

6
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Skimmers - Betonbeckeninstallation
HD100SN Muffenüberlauf oder HD100N Klappenüberlauf

Skimmerdeckel

Skimmergehäuse

Schwimmender
Skimmerüberlauf

Siebkorb

Formverstärkender
Käfig um den
Skimmer

1,5” BSP-
Saugrohr

Dichtungsflansch

Klappenüberlauf
(SPC423) als Alternative
zum schwimmenden
Muffenüberlauf erhältlich

Beckenoberflächenanstrich
- durchschn. Dicke 25 mm

Statischer
Wasserstand

Beckenrandsims

293mm

Metrischer Anschlufl, mit
Gleitstopfen (HD8M) von
auflen verschlossen

Nicht maßstabsgerecht

Nicht vergessen!

• Alle Rohrleitungen und Beckenzubehörteile müssen vor dem Hinterfüllen 
druckgetestet werden.

• Ersatzanschluß ist von innen mit einem 1,5î BSP-Stopfen verschlossen. 
Gewindeanschlüsse mit PTFE-Band erstellen. Flüssigzement darf auf 
Gewindeanschlüssen nicht verwendet werden.

• Sicherstellen, daß der Skimmer rechtwinklig eingesetzt wird; Schlamm und 
Beton dürfen während der Konstruktion nicht in den Skimmer eindringen.

7
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«∞LJADU‹

¢FKOL‡‡U‹ 

«∞∑dØO‡‡V

(∞KIDl –«‹ «_Æ̧UÂ: SL101DH ,SL1001DH 

,SLS1001DH ,SC1001DH ,SCS1001DH 

,KAL001DH,N001DH,NS001DH)
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¢dØOV «∞LJADW ≠w °dØW ±∂DMW

(«∞IDl ̧Ær: ÆMDd… «•∑πU“ ́MIOW NS001DH√Ë ÆMDd… «•∑πU“ Æö°W N001DHË KAL001DH)

392

«≠d¥e ±Uzq ∞K∂dØW

«∞LMºu» «∞∏U°X ∞KLU¡

±CªW ß∫V

5\1 °uÅW

ö̈·

«∞LJADW

0
5
1

¥uÅq «∞LMHc «ô•∑OU©w °LI∂f «≤eô‚ ±∑dÍ(M8DH)

±NU¥T «∞∂DU≤W 

∞K∂dØW

•AOW °DU≤W

∞uÕ ¢∏∂OX

∞uÕ «∞πb«̧

«∞KuÕ

«_±U±w

652 9
5
5

4
90

3

731 731

5
7
1

7 £Iu» °IDd

6 ±r ≠w ∞uÕ

«∞πb«̧ 

¢FKOLU‹ ¥πV ¢cØd≥U

>«∞∑QØb ±s √Ê «∞LJADW °u{l ÆUzr «∞e«Ë¥W

Ë±º∑uÌ

>±Ml œîu‰ «_ËßUŒ Ë«∞ªdßU≤W ≈∞v Ë•b…

«∞LJADW √£MU¡ «∞∂MU¡

>«ß∑FLU‰ ∞uÕ «∞LNU¥µW ∞K∂DU≤W ØKuÕ ±FOU̧Í

∞KL∏∂∑U‹ «∞º∂FW °Fb ÆDl ≠∑∫W «∞LMHc

>¢Ac¥V «∞∂DU≤W °U•JUÂ ±U √±Js  °U¢πUÁ

«∞∫U≠W «∞b«îKOW ∞KLJADW

>´Lq «∞uÅö‹ «∞LKu∞∂W °Ad¥j ±Ml «∞∑ºd»

EFTP, Ë∞Of °ºUzq «∞uÅq

>¢∑u≠d ±u«ßOd ¢Lb¥b ±∑u«“¥W ∞u{l ¢dØO∂U‹

«∞LJADW °FOb«Î ́s •U≠W «∞∂dØW. 

>≠∫h ¢Lb¥b«‹ «_≤U°OV Ë¢dØO∂U‹

«∞∂dØW ¢∫X «∞CGj Æ∂q «∞dœÂ.

1

≠∑∫W ∞uÕ «∞πb«̧
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√œîq ±Ußu¸… «∞LJADW ́∂d «∞H∑∫W

°πb«̧ «∞KuÕ «∞L∂Ds («≤Ed «∞BH∫W

«∞ºU°IW ∞LFd≠W «∞∑HUÅOq) £r £∂X

±NU¥T §ezw ∞uÕ «∞∂DU≤W ≠w ≠πu…

´Mo «∞LJADW. «œ≠l «∞LJADW ∞KªKn

´∂d «∞πb«̧ •∑v ¥KLf ±NU¥T «∞∂DU≤W

§b«̧ «∞KuÕ «∞L∂Ds, Ë¢∑∫U–È «∞∏Iu»

«∞º∂FW ±l °FCNU. 

√œîq ∞uÕ «∞∑∏∂OX ¢∫X ±Ußu¸…

«∞LJADW £r «̧≠Ft ≤∫u «∞πb«̧ •∑v

¥∑u«“« ±l °FCNLU, √Í: ±NU¥T ∞uÕ

«∞∂DU≤W ‡ §b«̧ «∞KuÕ «∞L∂Ds ‡ ±l ∞uÕ

«∞∑∏∂OX. £∂X §LOl «∞IDl ±l °FCNU

°Uß∑ªb«Â «∞∂d«̈w «∞L∑u≠d….

±ö•EW: ±s «∞CdËÍ̧ ®b «∞∂d«̈w

°L∑U≤W ±∑ºUË¥W, Ë́bÂ “¥Uœ… ®b≥U.

∞uÕ 

«∞πb«̧

§ezw

«∞LNU¥T ∞KuÕ 

«∞∂DU≤W

°d̈w

∞uÕ ¢∏∂OX

±JADW

∞uÕ «∞πb«̧

§ezw

«∞LNU¥T

∞KuÕ 

«∞∂DU≤W

°d̈w ±l ̈DU¡

°öß∑OJw √°Oi
∞uÕ ≤NUzw √±U±w

±JADW

°
D

U
≤
W

{l «∞∫AOW ́Kv ±NU¥T ∞uÕ «∞∂DU≤W.

Ë°Fb Ë{l «∞∂DU≤W °LJU≤NU, ¢∫ºf

£Iu» «∞∫AOW/±NU¥T ∞uÕ «∞∂DU≤W

´∂d≥U, £r {l «∞KuÕ «∞MNUzw «_±U±w

´Kv ́Mo «∞LJADW Ë¢QØb ±s ±∫U–«…

«∞∏Iu» «∞‡ 61 ±l °FCNU. £∂X «∞KuÕ

«∞MNUzw «_±U±w ±l «∞LJADW °UœîU‰

«∞∂d«̈w «∞L∑u≠d… ́∂d °DU≤W «∞∂dØW

Ë«∞∫AOW. ≥UÂ:ô ¢º∑ªbÂ «∞∂d«̈w

•∑v ¥Bq ±Mºu» «∞LU¡ ≈∞v ́Mo

«∞LJADW. {l «_D̈OW «∞∂OCU¡

«∞∂öß∑OJOW ́Kv «∞∂d«̈w. 

1

2

2
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±JADW –«‹ ́Mo ¢Lb¥b Ë«ßl «∞e«Ë¥W ‡ 

¢dØOV «∞LJADW ≠w °dØW –«‹ √∞u«Õ ±∂DMW

(«∞IDl ̧Ær: ÆMDd… «•∑πU“ ́MIOW NS001DH√Ë ÆMDd… «•∑πU“ Æö°W N001DHË SL101DH

°FMo Ë«ßl «∞e«Ë¥W)

304 ±r

324 ±r

ÆLW ∞uÕ «∞πb«̧ «∞L∂Ds

691 ±r 722 ±r

3
7
1
 
±
r

5
2
1
 
±
r

9 ±r

0
1
 
±
r

1
9
1
 
±
r

«∞LU¡ ±Mºu»

6 £Iu» °IDd 5 ±r ≠w §b«̧ «∞KuÕ «∞L∂Ds

¢HUÅOq «∞H∑∫W °KuÕ «∞πb«̧

«∞L∂Ds

«£IV «∞H∑∫W ≠w ∞uÕ  «∞πb«̧

«∞L∂Ds Ë≠IUÎ ∞KLªDj. ¥LJs

«ß∑ªb«Â «∞u§t «_±U±w ∞KFMo

Ë«ßl «∞e«Ë¥W ØLIOU” ∞K∏Iu»

«∞‡ 6 °IDd 5 ±r (∞Lºp

«∞∂d«̈w) °Fb £IV «∞H∑∫W.

ÅLu∞W (924CPS)

∞uÕ «∞πb«̧

«∞L∂Ds

°d̈w ¢∏∂OX (824CPS)

´Mo ¢Lb¥b Ë«ßl «∞e«Ë¥W

√œîq ́Mo «∞∑Lb¥b Ë«ßl

«∞e«Ë¥W ≠w ≠∑∫W ∞uÕ  «∞πb«̧

«∞L∂Ds ±s ©d· «∞∂dØW £r

•U–Í «∞∏Iu» «∞‡ 6 ≠w Ë§t

«∞FMo ±l «∞∏Iu» «∞‡ 6 ≠w §b«̧

«∞KuÕ «∞L∂Ds.

±ö•EW: ¢QØb ±s √Ê «∞FMo

≠w «∞u{l «∞B∫Ò ‡ ∞Ib ¢r

Ë{l ≈®U̧… "pot" "√́Kv" ́Kv

«∞FMo. √ËÅq «∞FMo ±l «∞KuÕ

«∞L∂Ds °L∑U≤W °Uß∑ªb«Â

°d«̈w «∞∑∏∂OX «∞‡ 6 ±l

ÅLuô¢NU «∞L∑u≠d….

2

1

3
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{l «ßLMX ±s ≤uŸ SBA
°Uß∑ªb«Â ≠d®U… ́Kv «∞AHW

«_±U±OW ∞KLJADW nikitreCË́Kv

≠πu¢NU, Ë́Kv «∞Hπu… ≠w «∞u§t

«∞ªKHw ∞FMo «∞∑Lb¥b. √œîq ®HW

«∞LJADW ≠w ≠∑∫W «∞FMo ≤∫u

«_ßHq •∑v ¢B∂̀ £U°∑W. (¥ªdÃ

«ôßLMX «∞HUzi ±s «∞∏I∂UÊ ≠w

ÆÚb… ≠πu… «∞dÆ∂W, Ë¥∑r {LUÊ

¢dØOV ØU±q). Ë°Uß∑ªb«Â «∞Hd®U…

√¥CUÎ, ≤En ±U ¢∂Iv ±s «ôßLMX

£r «©Kw ËÅö‹ ́Mo «∞LJADW

±s «∞b«îq Ë«∞ªU̧Ã, °Lq¡ √Í

®Iu‚, ∞K∑QØb ±s î∑r ́b¥r

«∞∑ºd» ∞KLU¡.

«∞LJADW

≠πu… ́Mo

«∞∑Lb¥b

îKHOW ∞uÕ

«∞πb«̧

≠πu… ®HW

«∞LJADW

«∞AHW «_±U±OW

∞KLJADW

3

{l «∞∫AOW ́Kv «∞u§t «_±U±w

∞FMo «∞∑Lb¥b. 

≥UÂ: ô ¢dØV •U≠W «∞∑∏∂OX

∞K∂DU≤W •∑v ¥Bq ±Mºu» «∞LU¡

≈∞v ±º∑uÈ «∞FMo.

°Fb Ë{l «∞∂DU≤W °LJU≤NU, ¢∫ºf

£Iu» «∞∂DU≤W/Ë§t «∞FMo, £r £∂X

•U≠W «∞ILj ±l «∞FMo Ë¢QØb ±s

±∫U–«… «∞∏Iu» «∞‡ 61 ±l °FCNU.

«ß∑ªbÂ «∞∂d«̈w –«¢OW «∞Ku∞∂W

«∞L∑u≠d… ∞∑∏∂OX •U≠W «∞ILj ±l

«∞FMo ́∂d °DU≤W «∞∂dØW Ë«∞∫AOW. 

«ÆDl ∞uÕ «∞∂DU≤W °Ú∑MU¡ ±∂∑bzUÎ ±s

±dØe £IV «∞FMo. √≤Nw «∞∑πLOl

°∑dØOV ∞uÕ «∞GDU¡.

4

°d̈w –«¢w

«∞Ku∞∂W

(P504CPS)

°DU≤W

•AOW √Ë∞v

(NS534CPS)

∞uÕ «∞πb«̧

«∞L∂Ds 

•U≠W ¢∏∂OX

(S434CPS)

∞uÕ ¢GDOW °Uô≤D∂U‚

(234CPS)

4
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±JADW –«‹ ́Mo ¢Lb¥b Ë«ßl «∞e«Ë¥W ‡ 

¢dØOV «∞LJADW ≠w °dØW îdßU≤OW

(«∞IDl ̧Ær: ÆMDd… «•∑πU“ ́MIOW SCS1001DH√Ë ÆMDd… «•∑πU“ Æö°W SC1001DH)

«≠d¥e «∞∂dØW «∞LUzq

•U≠W –«‹ ≤NU¥W ±ºD∫W

(634CPS) ¢ÔKBo ±l

«∞dÆ∂W –«‹ «∞e«Ë¥W «∞u«ßFW

«∞u§t «_±U±w ∞KFMo «∞u«ßl

«∞e«Ë¥W ¥ÔC∂j °AJq ±ºD`

±l ∞uÕ «≤NU¡ «∞∂dØW

´Mo ¢Lb¥b Ë«ßl «∞e«Ë¥W

±AIV ¥∏∂X ±l «∞LJADW

°UßLMX ±c¥V

∞uÕ «≤NU¡ «∞∂dØW

°LFb‰ £ªU≤W 52 ±r

D̈U¡ «∞LJADW
ö̈· ÆMDd…

«ô•∑πU“ 

ÆMDd… «•∑πU“

´UzLW

∞KLJADW

ßKW «∞LBHU…

ÆHh «∞∑Iu¥W 

•u‰ «∞LJADW

±CªW ß∫V

5\1 °uÅW PSB

•U≠W «∞∑u•q

ÆMDd… «•∑πU“ Æö°W (324CPS)

¢∑u≠d Ø∂b¥q ∞IMDd… «ô•∑πU“

«∞FUzLW –«‹ «∞Du‚

¢FKOLU‹ ¥πV ¢cØd≥U

>«∞∑QØb ±s √Ê «∞LJADW

°u{l ÆUzr «∞e«Ë¥W Ë±º∑uÌ. 

>±Ml «∞u•q Ë«∞ªdßU≤W ±s

œîu‰ «∞LJADW √£MU¡ ́LKOW

«ô≤AU¡ 

>«ß∑FLU‰ ®d¥j ±Ml 

«∞∑ºd» EFTP±l

«∞uÅö‹ «∞LKu∞∂W. ́bÂ

«ß∑FLU‰ «ôßLMX «∞ºUzq

±l «∞uÅö‹ «∞LKu∞∂W 

>≠∫h ¢Lb¥b«‹ «_≤U°OV

Ë¢dØO∂U‹ «∞∂dØW ¢∫X

«∞CGj Æ∂q «∞dœÂ.

≠∑∫W ±∑d¥W ¢GKo °ºb«œ…

«≤eôÆOW (M8DH) 

±s «∞ªU̧Ã

D̈U¡ «∞LJADW («≤eŸ

«∞GAU¡ °Fb «∞∑dØOV)

√≤∂u» 

«∞º∫V

îdßU≤W •u‰

ö̈· «∞LJADW

´Mo –Ë “«Ë¥W Ë«ßFW

•U≠W –«‹

≤NU¥W ±ºD∫W

003 012

3
5
3

5
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±JADW –«‹ ́Mo ¢Lb¥b Ë«ßl «∞e«Ë¥W ‡ 

¢dØOV «∞LJADW ≠w °dØW –«‹ √∞u«Õ îdßU≤OW ±∂DMW

(«∞IDl ̧Ær: ÆMDd… «•∑πU“ ́MIOW SLS1001DH√Ë ÆMDd… «•∑πU“ Æö°W SL1001DH)

∞uÕ ¢GDOW

•U≠W ¢∏∂OX

°DU≤W

•AOW

©KOW «ßLM∑OW

§b«̧ √∞u«Õ ±∂DMW

{l «∞∫AOW ́Kv «∞u§t «_±U±w

∞FMo «∞∑Lb¥b. 

≥UÂ: ô ¢dØV •U≠W «∞∑∏∂OX

∞K∂DU≤W •∑v ¥Bq ±Mºu»

«∞LU¡ ≈∞v ±º∑uÈ «∞FMo. 

°Fb Ë{l «∞∂DU≤W °LJU≤NU, ¢∫ºf

£Iu» «∞∂DU≤W/Ë§t «∞FMo, £r £∂X

•U≠W «∞ILj ±l «∞FMo Ë¢QØb ±s

±∫U–«… «∞∏Iu» «∞‡ 61 ±l °FCNU.

«ß∑ªbÂ «∞∂d«̈w –«¢OW «∞Ku∞∂W

«∞L∑u≠d… ∞∑∏∂OX •U≠W «∞ILj ±l

«∞FMo ́∂d °DU≤W «∞∂dØW Ë«∞∫AOW. 

«ÆDl ∞uÕ «∞∂DU≤W °Ú∑MU¡ ±∂∑bzUÎ

±s ±dØe £IV «∞FMo. √≤Nw «∞∑πLOl

°∑dØOV ∞uÕ «∞GDU¡.

•U≠W ¢∏∂OX

∞uÕ ¢GDOW

°Uô≤D∂U‚

°d«̈w –«¢OW «∞Ku∞∂W

(N504CPS)

°DU≤W

•AOW
§b«̧ √∞u«Õ ±∂DMW

6
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¢dØOV «∞LJADW ≠w °dØW îdßU≤OW

(«∞IDl ̧Ær: ÆMDd… «•∑πU“ ́MIOWNS001DH√Ë ÆMDd… «•∑πU“ Æö°WN001DH)

D̈U¡ «∞LJADW

ö̈· «∞LJADW

ÆMDd… «•∑πU“

´UzLW ∞KLJADW

ßKW «∞LBHU…

ÆHh ¢Iu¥W •u‰

«∞LJADW «∞IU∞V

√≤∂u» ß∫V 5\1

°uÅW (PSB)

•U≠W «∞∑u•q

ÆMDd… «•∑πU“ Æö°W

(324CPS) ¢∑u≠d

Ø∂b¥q ∞IMDd… «ô•∑πU“

«∞FUzLW –«‹ «∞Du‚

∞uÕ «≤NU¡ «∞∂dØW

°LFb‰ £ªU≤W 52 ±r

«∞LMºu»

«∞∏U°X ∞KLU¡

«ô≠d¥e «∞LUzq ∞K∂dØW

392 ±r

≠∑∫W ±∑d¥W ¢GKo

°ºb«œ… «≤eôÆOW

(M8DH) ±s «∞ªU̧Ã

ô ¢u«≠o «∞LIOU”

¢FKOLU‹ ¥πV ¢cØd≥U

>≠∫h ¢Lb¥b«‹ «_≤U°OV Ë¢dØO∂U‹ «∞∂dØW ¢∫X «∞CGj Æ∂q «∞dœÂ

>¢dØOV ÆDFW «∞GOU̧ ±l Æ∂f 5\1 °uÅW PSB±s «∞b«îq. «ß∑FLU‰ ®d¥j EFTP
±l «∞uÅö‹ «∞LKu∞∂W. ́bÂ «ß∑FLU‰ «ôßLMX «∞ºUzq ±l «∞uÅö‹ «∞LKu∞∂W

>«∞∑QØb ±s ¢dØOV «∞LJADW °u{l ÆUzr «∞e«Ë¥W, Ë́bÂ œîu‰ «∞u•q Ë«∞ªdßU≤W

≈∞v «∞LJADW √£MU¡ ́LKOW «ô≤AU¡.
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Skimeres

Instruções
de Montagem
HD100SN, HD100N, HD100LAK, 
HD1001SCS, HD1001CS, HD1001SLS, 
HD1001LS, HD101LS

Português
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Skimer – Montagem em Piscinas com Liner
HD100SN com Skimer de Anel ou HD100N com Skimer de 
Chapeleta e HD100LAK

293

Remate superior da piscina

Nível estático da água

tubo de aspiração
da bomba de 1,5” 

Corpo do
skimer

15
0

Orifício de reserva tapado com bujão de deslizamento métrico (HD8M)  

Adaptador para
piscina com liner  

Junta Liner

Placa de fixação

Paineis
Placa
dianteira

256 9

55
9430

137 137

17
5

7 orifícios de
6 mm Ø no
painel   

Pontos a Recordar

• Certifique-se de que o skimer fica direito
e nivelado

• Deve impedir-se a entrada de detritos e 
cimento para a unidade do skimer 
durante a construção

• A placa adaptadora para liner deve ser usada
como gabarito para os 7 orifícios de fixação 
de 6 mm Ø depois de feita a abertura

• O liner deve ser cortado o mais rente possível 
ao bordo interior da entrada do skimer

• Todas as ligações roscadas devem ser 
feitas com fita PTFE, não devem ser usados
adesivos líquidos

• Para montar o skimer mais para dentro, 
relativamente à borda da piscina, existem
extensões de entrada

• Toda a canalização e acessórios da piscina 
devem ser submetidos a testes de pressão 
antes de se efectuar o enchimento.

1

Abertura do painel 
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Introduza a entrada do skimer na
abertura da parede (veja a página
anterior para pormenores) e fixe a
placa adaptadora de 2 partes para
liner à reentrância da entrada do
skimer. Empurre o skimer para
dentro da parede até o adaptador
para liner tocar no painel da
parede e os sete orifícios ficarem
alinhados.

Enfie a placa de fixação por baixo
da entrada do skimer e leve-a até
à parede, formando uma
“sanduíche”, ou seja, placa
adaptadora para liner – painel da
parede – placa de fixação.
Utilizando os parafusos
fornecidos, fixe conjuntamente
todos os componentes. N.B.: É
importante que os parafusos
sejam uniformemente apertados e
que este aperto não seja
excessivo.

Painéis

Placa 
adaptadora
de 2 partes
para liner

Parafuso

Placa de fixação Skimer

Painéis

Placa 
adaptadora
de 2 partes
para liner

Parafuso com
tampa de 
plástico branco

Placa de 
acabamento
dianteiro

Skimer

Li
ne

r

Monte a junta na placa
adaptadora para liner. Quando
o liner estiver em posição,
procure os orifícios existentes
na junta/placa adaptadora
para liner tacteando através
do liner e monte a placa de
acabamento dianteiro na
entrada do skimer
certificando-se de que os 16
orifícios ficam todos
alinhados. Utilizando os
parafusos fornecidos, fixe a
placa de acabamento
dianteiro ao skimer
atravessando o liner da
piscina e a junta. 
Importante: Não use os
parafusos antes de o nível da
água atingir a entrada do
skimer. Termine colocando as
tampas de plástico branco

1

2

2
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Skimer com Extensão de Entrada de
Grande Angular – Montagem em Piscinas
com Liner HD100SN com Escoadouro de Anel ou HD100N 
com Escoadouro de Chapeleta e HD101LS com Entrada de 
Grande Angular

403mm

423mm

Topo do painel

196mm 227mm

17
3m

m

12
5m

m

9mm

10
m

m

19
1m

m

Nível da Água Nível da Água

6 orifícios de 5 mm Ø no painel da parede
Pormenores da abertura 
no painel

Corte a abertura no painel da
parede de acordo com o
diagrama. A face dianteira
da entrada de grande
angular pode ser usada
como gabarito para os 6
orifícios de 5 mm (destinados
aos parafusos de fixação)
depois de feita a abertura.

Porca (SPC429)  

Painel   

Parafuso de fixação (SPC428)

Extensão de entrada
de grande angular 

Introduza a extensão de
entrada de grande angular na
abertura da parede pelo lado
da piscina e alinhe os 6
orifícios existentes na face da
entrada com os 6 orifícios do
painel.

N.B.: Certifique-se de que a
entrada fica com o lado
correcto para cima  - a
indicação “top” (topo) está
marcada na entrada. Fixe a
entrada ao painel de forma
bem segura utilizando os 6
parafusos de fixação e as
porcas fornecidas.

2

1

3
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Utilizando um pincel, aplique
adesivo ABS no rebordo
dianteiro e na reentrância do
skimer Certikin e na reentrância
da face posterior da extensão
de entrada. Encaixe o rebordo
do skimer na ranhura da exten-
são até ficar bem firme. (Os
dois orifícios existentes na
base da ranhura da extensão
deixam sair o excesso de ade-
sivo, assegurando assim uma
boa adesão global.) Utilizando o
pincel, alise qualquer outro
excesso de adesivo e passe
outra camada nas juntas do
skimer-entrada, por dentro e
por fora, enchendo quaisquer
cavidades para assegurar uma
vedação estanque.

Skimer

Reentrância
da extensão
de entrada

Lado de trás do
painel da
parede

Reentrância do
rebordo do
skimer  

Rebordo dianteiro
do skimer 

3

Monte a junta sobre a face
dianteira da extensão de 
entrada.

Importante: Não monte a flange
de fixação do liner até o nível da
água ter atingido o nível da
entrada.

Quando o liner estiver em
posição, procure os orifícios
existentes na junta/face da
extensão de entrada tacteando
através do liner e monte a flange
de fixação sobre a entrada certi-
ficando-se de que os 16 orifícios
ficam todos alinhados. Utilizando
os parafusos auto-roscantes
fornecidos, fixe a flange de fix-
ação à entrada atravessando o
liner da piscina e a junta.

Corte o material do liner com
cuidado, a partir do centro da
abertura da entrada. Termine
montando a placa de cobertura
de encaixar.

4

Parafuso 
auto-roscante
(SPC405P)

Liner

1ª junta
(SPC435SN) 

Painel

Flange de
fixação
(SPC434S) 

Placa de cobertura
de encaixar (SPC432)  

4
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Skimer com Extensão de Entrada de 
Grande Angular – Montagem em Piscinas 
de Betão HD1001SCS com skimer de Anel ou
HD1001CS com skimer de Chapeleta

Remate superior da piscina Cercadura de acabamen-
to plana (SPC436) a ser
colada à entrada de
grande angular  

Face dianteira da entrada
de grande angular que
deve ficar à face do
acabamento da piscina

Extensão de entrada de grande
angular com ranhura a ser fixa
ao skimer com adesivo à base de
solvente  

Acabamento da piscina
com uma espessura
média de 25 mm

Tampa do skimer 
Escoadouro de
superfície do
skimer

Escoadouro flu-
tuante do skimer

Cesto do
filtro

Estrutura de
reforço em volta
do skimer

Tubo de aspiração
de 1,5” BSP  

Flange de
ligação

Escoadouro de chapeleta
(SPC423) disponível como
alternativa ao escoadouro
de anel flutuante

Pontos a Recordar

• Certifique-se de que o skimer 
fica direito e nivelado. Deve 
impedir-se a entrada de lama 
e cimento para o skimer 
durante a construção.

• Utilize fita PTFE para fazer 
ligações roscadas. Não deve 
ser usado adesivo líquido em
ligações roscadas.

• Toda a canalização e 
acessórios da piscina devem
ser submetidos a testes de
pressão antes de se efectuar 
o enchimento.

Orifício métrico
tapado com bujão
de deslizamento
(HD8M) do lado de
fora

Tampa do skimer
(tirar o filme após a
montagem)  

Tubo de
aspiração

Betão em volta
do corpo do
skimer

Entrada de
grande angular

Cercadura
de acaba-
mento plana  

300 210

35
3

5
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Skimer com Extensão de Entrada de
Grande Angular – Montagem em Piscinas
com Parede de Blocos de Betão e Liner
HD1001SLS com skimer de Anel ou HD1001LS com skimer de 
Chapeleta

Placa de cobertura

Flange de fixação 

Liner

Junta

Emboço  

Parede de blocos  

Monte a junta sobre a face dianteira da
extensão de entrada.

Importante: Não monte a flange de
fixação do liner até o nível da água ter
atingido o nível da entrada.

Quando o liner estiver em posição,
procure os orifícios existentes na
junta/face da extensão de entrada
tacteando através do liner e monte a
flange de fixação sobre a entrada
certificando-se de que os 16 orifícios
ficam todos alinhados. Utilizando os
parafusos auto-roscantes fornecidos,
fixe a flange de fixação à entrada
atravessando o liner da piscina e a
junta.

Corte o material do liner com cuidado,
a partir do centro da abertura da
entrada. Termine montando a placa de
cobertura de encaixar.

Flange de
fixação 

Placa de
cobertura
de
encaixar 

Parafuso auto-
roscante (SPC405N) 

Liner

Junta
Parede de blocos  

6
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Skimer – Montagem em Piscinas de Betão
HD100SN com skimer de Anel ou HD100N com skimer de 
Chapeleta

Tampa do skimer

Corpo do
skimer

Escoadouro flutu-
ante do skimer 

Cesto do filtro

Estrutura de
reforço em volta
do skimer  

tubo de aspiração
de 1,5” BSP  

Flange de ligação 

Escoadouro de chapeleta
(SPC423) disponível como
alternativa ao escoadouro
de anel flutuante 

Acabamento da
piscina com 
espessura média de
25 mm

Nível estáti-
co da água

Remate superior da piscina

293mm

Orifício métrico
tapado com bujão
de deslizamento
(HD8M) do lado de
foraNão à Escala

Pontos a Recordar

• Toda a canalização e acessórios da piscina devem ser submetidos a testes de pressão 
antes de se efectuar o enchimento.

• Orifício de reserva tapado do lado de dentro com bujão de 1,5” BSP. Utilize fita PTFE para
fazer ligações roscadas. Não deve ser usado adesivo líquido em ligações roscadas.

• Certifique-se de que o skimer fica direito e nivelado. Deve impedir-se a entrada de 
lama e cimento para o skimer durante a construção.

7
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GPS01.06.22
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Certikin International

Unit 4, Tungsten Park, 

Colletts Way, Witney, 

Oxfordshire,

United Kingdom 

OX29 0AX

UK Tel: 01993 778855

UK Fax: 01993 778620

Export Tel: +44 (0) 1993 700744

Export Fax: +44 (0) 1993 708499




